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अथ अथ   ानिवानानिवानयोगोयोगो    नामनाम    समोसमोऽायः॥ऽायः॥  
ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाच।उवाच।  

मियमिय    आसमनाःआसमनाः    पाथ पाथ     योगम ्योगम ्    युन ्युन ्    मदाौयःमदाौयः  ।।  

असशंयम ्असशंयम ्    सममम ्सममम ्    माम ्माम ्    यथायथा    ािसािस    तत ्तत ्    णुण ु   ॥॥    ७७  --  ११  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ौी भगवान ् Shree 
Bhagavaan 

The Blessed 
Lord भगवान ् ौीकृ न े ौी भगवान 

उवाच 
Uvaacha said कहा णाले 

मिय 
Mayi in Me मझु म माया िठकाणी 

आसमनाः Aasakta-
ManaaH 

with mind 
attached अन ूमे स े 

आसििच 

( अन ूमेान े) मन 

अप ण / आस कन 

पाथ  Paartha O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

योगम ् Yogam Yoga योग म  योगाम े

युन ् Yunjan practicing लग ेए तमु यु ( एकाम ) होऊन 

मदाौयः Mad-
AashrayaH 

taking refuge in 
Me मरे ेपरायण होकर माझा आौय घऊेन 

असशंयम ् AsaMshayam without doubt सशंयरिहत सशंयरिहत ( होऊन ) 

सममम ् Samagram fully / wholly सणू  िवभिूत गणु स े

यु सब के आप 
सणू   

माम ् Maam Me मझु को मला 

यथा Yathaa just as िजस ूकार स े ाूकार े

ािस 
Dnyaasyasi you shall know जानोग े त ूजाणशील 

तत ् Tat that उसको ती ( गो ) 

ण ु
ShruNu do listen तमु सनुो त ूऐक 
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अयअय  ::--    ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  --      हेहे      पाथ  पाथ    !!    मियमिय    आसमनाःआसमनाः    मदाौयः मदाौयः ((  म ्म ्  ))      योगम ्योगम ्    

युन ्युन ्    ,,    माम ्माम ्      सममम ्सममम ्    यथायथा    असशंयम ्असशंयम ्      ािसािस  ,,    तत ्तत ्    णुण ु   ॥॥    ७७  --  ११  ॥॥  
 

English translation: -  

The Blessed Lord said, “O Arjuna! With the mind attached to Me, 

practising Yoga, taking refuge in Me, how you shall know Me fully 

without any doubt, that you do listen”. 

 

िही अनवुाद :-  

भगवान ्  ौीकृ  न े कहा , “  ह े अज ुन  ! अन  ूमे  स े, मझु  म  आस  मनवाले ,  

मरे े  आिौत  होकर ,  अन  ूमेभाव  स े  योग  म  लग े  ए  तमु ,  िजस  ूकार  स े 

सणू प  स े  िवभिूत  बल  ऐया िद  गणु  स े  यु  सब  के  आप  मझु  को ,  

सशंयरिहत  कैस े जान  सकोग े;  उसको  अब  तमु  सनुो । 
 

मराठी भाषार :-  

ौी भगवान ् णाले , “ ह े अज ुना !  माया  िठकाणी  मन  लावनू  आिण  माझाच  आौय  

घऊेन  योगाास  करीत  असता  त ू मला  िनःसशंय  व  सपंणू   कस े जाणशील  त े ान  

त ू आता  ऐक .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूीतीनूीतीन    आसराआसरा    माझामाझा    घउेनीघउेनी    योगयोग    सािधतसािधत  ।।  

ज़ाणशीलज़ाणशील    कसकस    ऐकऐक    सममसमम    मज़मज़    िनितिनित  ॥॥    ७७  --  ११  ॥॥  
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ानम ्ानम ्    तेत े   अहम ्अहम ्    सिवानम ्सिवानम ्    इदम ्इदम ्    वािमवािम    अशषेतःअशषेतः  ।।  

यत ्यत ्    ाााा    नन    इहइह    भयूःभयूः    अत ्अत ्    ातम ्ातम ्    अविशतेअविशत े ॥॥    ७७  --  २२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ानम ् Dnyaanam knowledge तान को तान 

त े
Te to you तुार ेिलय े तुयासाठी 

अहम ् Aham I म मी 

सिवानम ् Sa-
Vidnyaanam 

with wisdom िवानसिहत िवानासिहत 

इदम ् Idam this इस ह े

वािम 
Vakshyaami (I) will declare कँगा सागंने 

अशषेतः A-SheShataH in full सणू तया सपंणू पण े

यत ् Yat which िजसको ज े

ाा Dnyaatvaa having known जानकर जाणावर 

न 
Na not नह नाही 

इह 
Iha here इस ससंार म या ससंारात 

भयूः BhuuyaH more िफर पुा 

अत ् Anyat anything else / 
other thing और कुछ भी सर ेकाही 

ातम ् Dnyaatavyam to be known जाननयेोग्य जाणावयाच े

अविशत े
Avashishyate remains बाकी रह जाता िशक राहात े
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अयअय  ::--    अहम ् अहम ्     इदम ्इदम ्      सिवानम ्सिवानम ्      ानम ्ानम ्      तेत े     अशषेतःअशषेतः    वािम वािम   ;;    यत ्यत ्      ाााा    इहइह    

भयूःभयूः      अत ्अत ्      ातम ्ातम ्      नन      अविशतेअविशत े   ॥॥    ७७  --  २२  ॥॥  
 

English translation:-  

I shall teach you in full, this knowledge together with wisdom, which 

having known, nothing more here remains to be known. 

 

िही अनवुाद :-  

म  तु  , ॄ  अनभुिूत  यान े िवान  सिहत  ॄिवा  का  ान  ूदान  कँगा ;   िजस े  

जानकर ,  इस  ससंार  म ,  िफर  और  कुछ  भी  जानना  शषे ,  नह  रह  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

मी  तलुा  िवानासिहत  ान  सपंणू पण े सागंने , त े जाणावर  या  लोकी  णजचे  या  

पृीतलावर  आणखी  जाणयाजोग े सर े काहीही  िशक  राहात  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िवानासहिवानासह    तत    ानान    सपंणू सपंणू     तज़ुतज़ु    सागंतसागंत  ।।  

ज़ज़    जाणिूनजाणिून    यथेयथे    ज़ाणावसज़ाणावस    नन    राहतराहत  ॥॥    ७७  --  २२  ॥॥  
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मनुाणाम ्मनुाणाम ्    सहसहॐेॐषे ुष ु   कित ्कित ्    यतितयतित    िसयेिसय े   ।।  

यतताम ्यतताम ्    अिपअिप    िसानाम ्िसानाम ्    कित ्कित ्    माम ्माम ्    विेविे    ततःततः  ॥॥    ७७  --  ३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

मनुाणाम ् ManuShyaaNaam of men मनु म माणसामं े

सहॐषे ु
SahasreShu among 

thousands हजार हजारो 

कित ् Kashchit someone कोई एक मनु कुणीतरी एखादाच 

यतित 
Yatati strives ूय करता ह ै ूय करतो 

िसय े
Siddhaye for perfection मरेी ूाि के िलय े माया ूाीसाठी 

यतताम ् Yatataam of those who 
strive ( और ) उन ूय 

करनवेाले 

( आिण ा ) ूय 

करणाढया  

अिप 
Api also भी ही 

िसानाम ् Siddhaanaam of the 
successful ones योिगय म िस-पुषामं े 

कित ् Kashchit someone कोई एक ( योगी मरे े

परायण होकर ) 

कोणीतरी एखादाच  

( मरायण होऊन ) 

माम ् Maam Me मझु को मला 

विे 
Vetti knows जानता ह ै जाणतो 

ततः TatvataH in essence त स ेअथा त ् 

यथाथ प स े

यथाथ पण े



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dnyana Vidnyana Yoga Page: 6 of 61 Chapter 7 
 

अयअय  ::--    

मनुाणाम ्मनुाणाम ्      सहषे ुसहषे ु     कित ्कित ्      िसयेिसय े     यतित यतित ;;    यतताम ्यतताम ्      िसानाम ्िसानाम ्      अिपअिप      कित ्कित ्      माम ्माम ्      

ततःततः    विेविे    ॥॥    ७७  --  ३३  ॥॥  
 

English translation:-  

Among thousands of men, scarcely one strives for perfection, and of 

those who strive and succeed, scarcely one knows Me in essence. 

 

िही अनवुाद :-  

हजार  मनु  म ,  कोई  एक  मनु  मरेी  ूाि  के  िलय े,  ूय  करता  ह ै ;  और  उन  

ूय  करनवेाले  योिगय  म  भी ,  कोई  एक  योगी ,  मरे े परायण  होकर  ,  मझु  को  त  

स े अथा त ्  यथाथ प  स े जानता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

हजारो   माणसातील   कोणी  एखादाच  िसी  िमळिवयासाठी  ूय  करतो  आिण  ूय  

करणाढया  िस   पुषापंकैी , कोणी  एखादाच  मला  यथाथ पण े जाणतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

लावधतलावधत    एखादाएखादा    मोाथ मोाथ     झटतोझटतो    कधकध  ।।  

झटणाढयातंझटणाढयातं    एखादाएखादा    ततांततां    ज़ाणतोज़ाणतो    मज़मज़  ॥॥    ७७  --  ३३  ॥॥  
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भिूमःभिूमः    आपःआपः    अनलःअनलः    वायःुवायःु    खम ्खम ्    मनःमनः    बिुःबिुः    एवएव    चच    ।।  

अहाअहारःरः    इितइित    इयम ्इयम ्    मेम े   िभिभाा    ूकृितःूकृितः    अधाअधा    ॥॥    ७७  --  ४४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

भिूमः BhuumiH earth पृी  पृी  

आपः AapaH water जल पाणी 

अनलः AnalaH fire अि अी 

वायःु VaayuH air वाय ु वारा 

खम ् Kham space आकाश आकाश 

मनः ManaH mind मन मन 

बिुः BuddhiH intellect बिु बुी 

एव 
Eva Even भी सुा 

च 
Cha and और आिण 

अहारः AhankaaraH ego अहार अहंकार 

इित 
Iti thus इस ूकार याूकार े

इयम ् Iyam this यह ही 

म े
Me My मरेी माझी 

िभा Bhinnaa divided िवभािजत िवभागलेली 

ूकृितः PrakrutiH nature ूकृित ( ह ै) ूकृती ( आह े) 

अधा AShTadhaa eightfold / of 
eight types आठ ूकार स े आठ ूकाराचंी 
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अयअय  ::--      

भिूमःभिूमः  ,,  आपःआपः  ,,  अनलःअनलः  ,,  वायःुवायःु  ,,  खम ्खम ्    ,,  मनःमनः  ,,    बिुःबिुः    एवएव    चच    अहाअहारःरः    इितइित    अधा अधा   िभिभाःाः    

मेम े   इयम ्इयम ्    ूकृितःूकृितः  ॥॥    ७७  --  ४४  ॥॥  
 

English translation: -  

Earth, water, fire, air, space, mind, intellect and also ego – thus is My 

nature of eight different types. 

 

िही अनवुाद :- पृी , जल , अि , वाय ु, आकाश , मन , बिु  और  अहार  भी ;  इस  

ूकार  ,  यह  आठ  ूकार  स े िवभािजत ,  मरेी  ूकृित  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

पृी , जल , अी , वाय ू  , आकाश  ही  पाच  महाभतू े  आिण  मन ,  बुी  व  अहंकार  

िमळून  माझी  ूकृती  आठ  ूकारानंी  िवभागलेली  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पृीपृी    आपआप    तसतस    तजेतजे    वाय ुवाय ु   आकाशआकाश    पाचंवपाचंव  ।।  

मनमन    बिुबिु    अहंकारअहंकार    अशीअशी    ूकृितूकृित    अअ  --  धाधा  ॥॥    ७७  --  ४४  ॥॥  

  

    



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dnyana Vidnyana Yoga Page: 9 of 61 Chapter 7 
 

अपराअपरा    इयम ्इयम ्    इतःइतः    त ुत ु   अाम ्अाम ्    ूकृितम ्ूकृितम ्    िवििवि    मेम े   पराम ्पराम ्    ।।  

जीवभतूाम ्जीवभतूाम ्    महाबाहोमहाबाहो    ययायया    इदम ्इदम ्    धाय त ेधाय त े   जगत ्जगत ्    ॥॥    ७७  --  ५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अपरा Aparaa lower अपरा अथा त ् मरेी 

जड़ ूकृित ह ै

( माझी ) जड ूकृती  

( आह े) 

इयम ् Iyam this यह आठ ूकार के 

भदेवाली 

( आठ ूकारच ेभदे 

असणारी ) ही ( तर ) 

इतः ItaH from this इसस े िहापेा 

त ु
Tu but पर ु पर ु

अाम ् Anyaam different सरी को िभ पाची 

ूकृितम ् Prakrutim nature ूकृित ूकृती ( आह े) 

िवि 
Viddhi know तमु जान लो ( अस ेत ू ) जाण 

म े
Me My मरेी माझी 

पराम ् Paraam higher परा अथा त ् चतेन ( आिण ती ) चतेन 

जीवभतूाम ् Jeeva-
Bhuutaam 

the very element 
of life जीवपा जीवप 

महाबाहो Mahaa-Baaho O mighty armed ह ेअज ुन ! ह ेपराबमी अज ुना ! 

यया Yayaa by which िजसस े िजामळेु 

इदम ् Idam this यह ह े

धाय त े
Dhaaryate is supported / 

upheld धारण िकया जाता 

ह ै

धारण केले जात े

जगत ् Jagat universe सणू  जगत ् ( सपंणू  जग ) िव 
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अयअय  ::--      

  हेहे      महाबाहोमहाबाहो    !!    इयम ्इयम ्      अपराअपरा    ((  ूकृितःूकृितः  अिअि  ))    इतःइतः    त ुत ु   अाम ्अाम ्    जीवभतूाम ् जीवभतूाम ् मेम े   पराम ्पराम ्    

ूकृितम ्ूकृितम ्    िवििवि  ,,  ययायया    इदम ्इदम ्    जगत ्जगत ्    धाय त े॥धाय त े॥    ७७  --  ५५  ॥॥  
 

English translation: -  

This is the lower one. But different from it, O mighty armed, know My 

higher nature, the very life element by which this universe is 

supported. 

 

िही अनवुाद :-  

यह  आठ  ूकार  के  भदेवाली  तो  मरेी  अपरा  अथा त ्  जड़  ूकृित  ह ै। पर ु ,  ह े 

अज ुन  !  इसस े  सरी   को ,  िजसस े यह  सणू   जगत ्  धारण  िकया  जाता  ह ै,   वह  

मरेी  जीवपा  परा  अथा त ्  चतेन - पुष  ूकृित  तमु  जान  लो । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े   महापराबमी   अज ुना !  ही  माझी  अपरा  णजचे  जड  ूकृती  होय .  यािशवाय  

िजा  योगान े या  जगताच े धारण - पोषण  होत े, अशी  परा  णजचे  जीवपी  ौे  

ूतीची  माझी  सरी  ूकृती  आह े ;  अस े त ू समज . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

हीही    झालीझाली    अपराअपरा    माझीमाझी    सरीसरी    ज़ाणज़ाण    तीती    परापरा  ।।  

जीवजीव    पप    िजनिजन    सारसार     जगजग    हह     धिरलधिरल     असेअस े ॥॥    ७७  --  ५५  ॥॥  
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एतत ्एतत ्    योनीिनयोनीिन    भतूािनभतूािन    सवा सवा िणिण    इितइित    उपधारयउपधारय    ।।  

अहम ्अहम ्    कृकृ    जगतःजगतः    ूभवःूभवः    ूलयःूलयः    तथातथा    ॥॥    ७७  --  ६६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

एतत ् Etat this इन  या 

योनीिन 
Yoneeni the womb of दोन ूकृितय स ेही 

उ होनवेाले ह 

योनी  ( दोन ूकारा 

ूकृतीपासनू उ 

होतात ) 

भतूािन 
Bhuutaani beings भतू भतू े

सवा िण 
SarvaaNee of all सणू  सव 

इित 
Iti thus ऐसा अस े

उपधारय 
Upadhaaraya know समझ लो िक त ूजाण 

अहम ् Aham I ( और ) म ( इन दोन 

का मलू कारण ँ ) 

मी ( याचंा कता  

करिवता णज ेसव 

जगाच ेमळू कारण 

आह े) 

कृ 
Krutsnam of the whole सणू  सपंणू  

जगतः JagataH of the world जगत ् की जगाची 

ूभवः PrabhavaH origin उि उी  

ूलयः PralayaH dissolution िवनाश ूलय / िवनाश / 

लय /  

तथा Tathaa also तथा आिण 
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अयअय    ::--    

सवा सवा िणिण    भतूािनभतूािन    एतत ्एतत ्    योनीिनयोनीिन    इितइित  ,,  उपधारयउपधारय  ।।  अहम ्अहम ्    कृकृ    जगतःजगतः    ूभवःूभवः    तथा तथा     

ूलयःूलयः    ((  अिअि  ))    ॥॥    ७७  --  ६६  ॥॥  
 

English translation: -  

Know this is to be the womb of all beings. I am the origin and 

dissolution of the whole universe. 

 

िही अनवुाद :-  

ऐसा  समझ  लो  िक ,  सणू   भतू ,  इन  ( परा / जड / अचतेन  और  अपरा / सू / 

चतेन ) दोन  ूकृितय  ( के  सयंोगस े) स े ही ,  उ  होनवेाले  ह  ;  और  म ,  सणू   

जगत ्  की  उि  तथा  िवनाश  इन  दोन  का ,  मलू  कारण  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े अज ुना !  सव  ूािणमाऽ  या  (अचतेन  आिण  चतेन ) दोन  ूकृतीपासनूच ( सयंोगातनू ) 

उ  होतात  आिण  मीच  या  सपंणू   जगताा  उी  व  लयाच े एकमवे  कारण  आह े 

त े त ू जाण . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ाा    दोपासनुीदोपासनुी    भतूभतू    सगळसगळ    ज़ाणज़ाण    िनिम लिनिम ल  ।।  

साढयासाढया    जगासजगास    तद ्तद ् --  ाराारा    मळूमळू    मीमी    आिणआिण    शवटशवट  ॥॥    ७७  --  ६६  ॥॥  
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मःमः    परतरम ्परतरम ्    नन    अत ्अत ्    िकित ्िकित ्    अिअि    धनजंयधनजंय    ।।  

मियमिय    सवम ्सव म ्    इदम ्इदम ्    ूोतम ्ूोतम ्    सऽू ेसऽू े   मिणगणाःमिणगणाः    इवइव    ॥॥    ७७    --  ७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

मः MattaH than Me मझु स े मायापेा 

परतरम ् Parataram higher परम कारण अिधक ौे 

न 
Na not नह नाही 

अत ् Anyat other िभ सरा सर े

िकित ् Kinchit anyone कोई भी कोणतहेी 

अि 
Asti is ह ै आह े

धनजंय 
Dhananjaya O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

मिय 
Mayi in Me मझु म मायाम े

सवम ् Sarvam all सणू  जगत ् सपंणू  ( जग ) 

इदम ् Idam this यह ह े

ूोतम ् Protam is strung ग ुथँा आ ह ै ओवलेले 

सऽू े
Suutre on a string सऽू म दोढयातील 

मिणगणाः MaNigaNaaH clusters of gems सऽूके मिणय के मया ं

इव 
Eva like समान ूमाण े
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अयअय    ::--    हेहे      धनजंयधनजंय  !!    मःमः    परतरम ्परतरम ्    अत ्अत ्    िकित ्िकित ्    नन    अिअि  ।।  सऽू ेसऽू े   मिणगणाःमिणगणाः    इवइव      

इदम ्इदम ्    सवम ्सव म ्    मिय मिय   ूोतम ्ूोतम ्    ॥॥    ७७    --  ७७  ॥॥  
 

English translation: - There is nothing whatsoever higher than Me, O 

Arjuna. All this is strung in Me as rows of gems on a string. 

 

िही अनवुाद :-  

ह ेअज ुन ! मझु  स े िभ  सरा  कोई  भी  परम  कारण  नह  ह ै।  यह  सणू   जगत ्  , 

मझु  परॄ - परमाापी  सतू  म  ,  हार  की  मिणय  की  तरह ,  िपरोया  आ  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े धनजंया !  मायान  अिधक  ौे  सर े अस े काहीही  नाही .   दोढयातं  ओवलेा  

मयांू माण े माया  ठायी ,  ह े सव  जग  ओवलेले  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सरसर     तत    नाहनाह    िचिच    काहंकाहं    मायामाया    पलीकडेपलीकड े ।।  

ओिवलंओिवलं     सवसव     मायातंमायातं    ज़सेज़स े   धाग्यामंधधाग्यामंध    मिणमिण  ॥॥    ७७    --  ७७  ॥॥  
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रसःरसः    अहम ्अहम ्    अुअ ु   कौयेकौये    ूभाूभा    अिअि    शिशसयू योःशिशसयू योः    ।।  

ूणवःूणवः    सवसव     वदेषे ुवदेषे ु   शःशः    खेख े   पौषम ्पौषम ्    नषृ ुनषृ ु   ॥॥    ७७    --  ८८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

रसः RasaH sapidity रस ँ रस आह े

अहम ् Aham I (am) म मी 

अ ु
Apsu In water जल म पायाम े

कौये 
Kaunteya O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

ूभा Prabhaa radiance / light ूकाश ूकाश 

अि 
Asmi (I) am ँ आह े

शिशसयू योः Shashi-
SuuryayoH 

in the moon and 
the Sun चमा और सयू  म  चिं व सयू  

यांामधील  

ूणवः PraNavaH the syllable Om ओकंार ँ ॐकार आह े

सव Sarva all सणू  सव  

वदेषे ु
VadeShu in the Vedas वदे म वदेामंधील 

शः ShabdaH sound िन नी 

ख े
Khe in space तथा आकाश म आकाशात 

पौषम ् Paurusham manhood पुष ँ पुष मी आह े

नषृ ु
NruShu In men पुष म पुषामं े
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अयअय    ::--      

हेहे      कौयेकौये    !!    अहम ्अहम ्    अुअ ु   रसःरसः  ,,    शिशसयू योःशिशसयू योः    ूभाूभा    अिअि  ,,    सवसव     वदेषे ुवदेषे ु   ूणवः ूणवः ,,    खेख े     

शः शः   ,,    नषृ ुनषृ ु    पौषम ्पौषम ्    ((  चच  अिअि  ))    ॥॥    ७७    --  ८८  ॥॥  
 

English translation: -  

O Arjuna! I am the sapidity in water, radiance in the moon and the 

sun. I am the mono-syllable Om in the Vedas, sound in space and 

manhood in men. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  म  जल  म  रस  ँ  ,  चमा  और  सयू   म  ूकाश  ँ ,  सणू   वदे  म  

ओकंार  ँ  तथा  आकाश  म  िन  और  पुष  म  पुष  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  कंुतीपऽुा  अज ुना !  मी  जलातील  रस  आह े .  तसचे  चिंसयूा तील  ूभा ,  सव  

वदेामंधील  ूणव  णज े ॐॐकार ,  आकाशातील  िन  आिण  पुषामधील  पराबम  मीच  

आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पायातंपायातं    रसरस    मीमी    झालझाल    चिंचिं    सयूसयू    ूकाशूकाश    मीमी  ।।  

ॐॐ    वदेवदे    शश    आकाशआकाश    पुषपुष    पुषाथ पुषाथ     मीमी  ॥॥    ७७    --  ८८  ॥॥  
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पुयःपुयः    गःगः    पिृथाम ्पिृथाम ्    चच    तजेःतजेः    चच    अिअि    िवभावसौिवभावसौ    ।।  

जीवनम ्जीवनम ्    सवसव     भतूषे ुभतूषे ु   तपःतपः    चच    अिअि    तपिष ुतपिष ु   ॥॥    ७७    --  ९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

पुयः PuNyaH sweet पिवऽ पिवऽ 

गः GandhaH fragrance ग गधं 

पिृथाम ् Pruthivyaam in the earth पृी म पृीमधील 

च 
Cha and और आिण 

तजेः TejaH brilliance तजे तजे 

च 
Cha and और आिण 

अि 
Asmi (I) am ँ मी आह े

िवभावसौ Vibhaavasau In fire अि म अीमधील 

जीवनम ् Jeevanam life उनका जीवन ँ (तसचे ाचं)े जीवन 

(मीच आह)े 

सव Sarva in all तथा सणू  सव 

भतूषे ु
BhuuteShu beings भतू म ूािणमाऽामंधील 

तपः TapaH austerity तप मी तप 

च 
Cha and और आिण 

अि 
Asmi (I) am ँ आह े

तपिष ु
TapasviShu in ascetics तपिय म तपांामधील 
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अयअय    ::--      

चच      पिृथाम ्पिृथाम ्    पुयःपुयः    गःगः  ,,  िवभावसौ िवभावसौ   चच    तजेःतजेः    अिअि  ;;      सवसव   --  भतूषे ुभतूषे ु   जीवनम ् जीवनम ् ,,      

तपिष ुतपिष ु   चच    तपःतपः    अिअि    ॥॥    ७७    --  ९९  ॥॥  
 

English translation: -  

I am the sweet fragrance in the earth. I am the brilliance in the fire. I 

am the life of all beings and I am the austerity in ascetics. 

 

िही अनवुाद :-  

पृी  म  पिवऽ  ग  और  अि  म  तजे  ँ ,  सणू   भतू  म  उनकी चतेना  अथा त ्   

जीवन - शि  म   ँ  और  तपिय  म  तप  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

(आिण)  पृीा  िठकाणी  असलेला  पिवऽ सगुधं  तसचे  अीमधील  तजे ,  सव  

ूािणमाऽामंधील  ( चतेना  णजचे )  जीवन   शी   आिण  तपामंधील  तप  मीच  

आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मीमी    पुयपुय  --  गधंगधं    पृतपृत    असअस    अतअत    उताउता  ।।  

ूािणूािण  --  माऽातंमाऽातं    आयुआयु    तपोतपो  --  वृातंवृातं    मीमी    तपतप  ॥॥    ७७    --  ९९  ॥॥  
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बीजम ्बीजम ्    माम ्माम ्    सवभतूानाम ्सव भतूानाम ्    िवििवि    पाथ पाथ     सनातनम ्सनातनम ्    ।।  

बिुःबिुः    बिुमताम ्बिुमताम ्    अिअि    तजेःतजेः    तजेिनाम ्तजेिनाम ्    अहम ्अहम ्    ॥॥    ७७    --  १०१०  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

बीजम ् Beejam seed बीज बीज 

माम ् Maam Me मझु को ही मला 

सवभतूानाम ् Sarva-
Bhuutaanaam 

of all beings सणू  भतू का सव ूािणमाऽाचं े

िवि 
Viddhi know तमु जान लो (अस)े त ूजाण 

पाथ  Paartha O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

सनातनम ् Sanaatanam eternal सनातन सनातन 

बिुः BuddhiH intelligence बिु बुी 

बिुमताम ् Buddhimataam of the intelligent बिुमान की  बिुमतंाचंी 

अि 
Asmi (I) am ँ आह े

तजेः TejaH splendour तजे तजे 

तजेिनाम ् Tejasvinaam of the splendid और तजेिय का तजेाचं े

अहम ् Aham I (am) म मी 
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अयअय    ::--      

हेहे      पाथ पाथ     !!    माम ्माम ्      सवभतूानाम ्सव भतूानाम ्      सनातनम ्सनातनम ्      बीजम ्बीजम ्      िवििवि    ,,    अहम ्अहम ्      बिुमताम ्बिुमताम ्      बिुःबिुः    

अिअि    ,,    तजेिनाम ्तजेिनाम ्      तजेःतजेः    ((  अहम ् अहम ्   अिअि    ))    ॥॥    ७७    --  १०१०  ॥॥  
 

English translation: -  

O Arjuna! Recognise Me as the eternal seed of all beings. I am the 

intelligence of the intelligent. I am the splendour of the splendid. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े  अज ुन  !  सणू    भतू   का   सनातन  बीज  मझु  को  ही ,  तमु  जान  लो ।  म  

बिुमान  की  बिु  ँ  और  तजेिय  का  तजे  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े   अज ुना  !   सव    ूािणमाऽाचं े    सनातन   बीज   मी   आह े   अस े   त ू  समज .  

बिुमान  लोकाचंी  बुी  णज े  िववकेशी  व  तजेाचं े  तजे  णज े  ूगता  मी  

आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सवसव     भतूातंभतूातं    ज़ज़    बीजबीज    तत    मीमी    जाणजाण    सनातनसनातन  ।।  

बिुमतंातंबिुमतंातं    मीमी    बिुबिु    तजेातंतजेातं    िहिह    तजेतजे    मीमी  ॥॥    ७७    --  १०१०  ॥॥  
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बलम ्बलम ्    बलवताम ्बलवताम ्    अिअि    कामरागिवविज तम ्कामरागिवविज तम ्    ।।  

धमा िवःधमा िवः    भतूषे ुभतूषे ु   कामःकामः    अिअि    भरतभरतष ष भभ    ॥॥    ७७    --  ११११  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

बलम ् Balam strength बल अथा त ् साम अस ेसाम 

बलवताम ् Balavataam of  the strong बलवान का बलबानाचं े

अि 
Asmi (I) am म ँ मीच आह े

कामराग-

िवविज तम ् 

Kaama-Raaga-
Vivarjitam 

devoid of desire 
and attachment आसि और 

कामनाओ ंस ेरिहत 

आसी व कामना 

रिहत 

धमा िवः Dharmaa-
ViruuddhaH 

not contrary to 
the scriptures धम के अनकूुल 

अथा त ् शा के 

अनकूुल 

धमा ला अनकूुल 

णज ेशााला 

अनकूुल 

भतूषे ु
BhuuteShu in beings और सब भतू म  सव ूािणमाऽामं े

कामः KaamaH desire काम काम 

अि 
Asmi (I) am म ँ (मीच) आह े

भरत - 

ऋषभ 

Bharata - 
RhiShabha 

O the best (bull) 
among the 
Bharatas! 

ह ेभरतौे ! ह ेभरतौेा ! 
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अयअय    ::--      

हेहे      भरतभरतष ष भभ    !!  ((  अहम ्अहम ्    चच  ))    बलवताम ्बलवताम ्    ,,  कामरागिवविज तम ्कामरागिवविज तम ्      बलम ्बलम ्    अिअि  ,,    भतूषे ुभतूषे ु     

धमा िवःधमा िवः      कामःकामः    ((  अहम ्अहम ्  ))    अिअि    ॥॥    ७७    --  ११११  ॥॥  
 

English translation: -  

O the best (bull) among the Bharatas, I am the strength of the strong 

which is devoid of desire and attachment. In all beings, I am the 

sexual desire that is not contrary to the scriptures. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े  भरतौे  !  म  बलवान  का - आसि  और  कामनाओ ं  स े  रिहत - बल  अथा त ्  

साम  ँ  और  सब  भतू  म  धम  के  अनकूुल  अथा त ्  शा  के  अनकूुल ,   सान  की  

उि  के  िलए ,  िकए  जानवेाला  सोग  भी  ,  म   ही  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

वासनारिहत  व  आसिरिहत  अस े  बलवानाचं े  बळ  मीच  आह े . सव  ूािणमाऽांा  

िठकाणी  धमा ला  अनकूुल  असणारी  कामवासना  सुा  मीच  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

वरैाग्यवरैाग्य    युयु    िनामिनाम    बळवतंातंबळवतंातं    मीमी    बळबळ  ।।  

राहेराहे    धनधन    धमा सधमा स    तीती    मीमी    भतूातंभतूातं    वासनावासना  ॥॥    ७७    --  ११११  ॥॥  
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येय े   चच    एवएव    सािकाःसािकाः    भावाःभावाः    राजसाःराजसाः    तामसाःतामसाः    चच    येय े   ।।  

मःमः    एवएव    इितइित    तान ्तान ्    िवििवि    नन    त ुत ु   अहम ्अहम ्    तषे ुतषे ु   तेत े   मियमिय    ॥॥    ७७    --  १२१२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

य े Ye whatever जो ज े

च Cha and और आणखी 

एव Eva even भी सुा 

सािकाः SaatvikaaH of Sattvika सगणु स ेउ होनवेाले सगणुापापासनू उ होणार े

भावाः BhaavaaH natures भाव ह भाव 

राजसाः RaajasaaH of Rajasika रजोगणु स े रजोगणुापासनू उ होणार े

तामसाः TaamasaaH Of Tamasika तथा तमोगणु स ेहोनवेाले भाव 

ह 

तमोगणुापासनू िनमा ण होणार े

भाव आहते 

च Cha and और आिण 

य े Ye whatever these जो ज े

मः MattaH from Me मझु स े मायापासनू उ होणार े

आहते 

एव Eva alone ही केवळ 

इित Iti thus ऐसा अस े

तान ् Taan these उन सब को होनवेाले ह   त ेसव 

िवि Viddhi know तमु जान लो त ूजाण 

न Na not नह ह नाहीत 

त ु Tu but पर ुवाव म  परंत ु( वािवक पाहता ) 

अहम ् Aham I म और मी आह े

तषे ु TeShu in them उन म ांाम े

त े Te they व े त े

मिय Mayi In Me मझु म मायाम े
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अयअय  ::--  येय े   चच    एवएव    सािकाःसािकाः    राजसाःराजसाः    तामसाःतामसाः    चच    य ेय े     भावाःभावाः  ,,  ((  तेत े ))    मःमः    एवएव    इितइित    

तान ्तान ्    िवििवि    ;;    अहम ्अहम ्    तषे ुतषे ु   नन    ((  अिअि  ))  ,,    त ुत ु   तेत े   मियमिय    ((  वत ेवत  े ))    ॥॥    ७७    --  १२१२  ॥॥    
 

English translation:-  

And whatever natures that are of Sattva, Rajas or Tamas, know them 

to proceed from Me; still I am not in them, but they are in Me. 

 

िही अनवुाद :-  

और  जो  भी  सगणु  स े,  रजोगणु  स े तथा  तमोगणु  स े होनवेाले  भाव  ह ;  उन  सब  

को  तमु  मझु  स े ही  होनवेाले  ह ,  ऐसा  जान  लो ।  अतः , व े गणु  मझुपर  िनभ र  करत े 

ह ;  पर ु म  , उन  के  आिौत  या  उन  स े कभी  भी  ूभािवत , नह  रहता  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

सािक ,  राजस   आिण   तामस   ह े  तीनही   भाव   मायापासनू   उ   होतात ;  ह े 

त ू जाण .  त े मायात  आहते ;  पण  मी  ांात  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मायातंिूनमायातंिून    ितीिती    झालेझाले    सािकािदकसािकािदक    भावभाव    तेत े ।।  

परीपरी    ातंातं    नन    मीमी    राहराह     तेत े   िचिच    मायातंमायातं    राहतीराहती  ॥॥    ७७    --  १२१२  ॥॥  
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िऽिभःिऽिभः    गणुमयःैगणुमयःै    भावःैभावःै    एिभःएिभः    सवम ्सव म ्    इदम ्इदम ्    जगत ्जगत ्    ।।  

मोिहतम ्मोिहतम ्    नन    अिभजानाितअिभजानाित    माम ्माम ्    एःएः    परम ्परम ्    अयम ्अयम ्    ॥॥    ७७    --  १३१३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

िऽिभः TribhiH by three तीन ूकार के तीन ूकारा  

गणुमयःै GuNamayaiH composed of 
qualities गणु के काय प 

सािक राजस और 

तामस 

स रज आिण तमस 

अशा गणुानंी 

भावःै BhaavaiH by natures भाव स े भावानंी 

एिभः EbhiH by these इन या 

सवम ् Sarvam all सारा सपंणू  

इदम ् Idam this यह ह े

जगत ् Jagat world ससंार ूािणसमदुाय जग 

मोिहतम ् Mohitam deluded मोिहत हो रहा ह ै ॅिमत झालेले 

न 
Na not नह नाही 

अिभजानाित 
Abhi-Jaanaati knows well जानता जाणत े 

माम ् Maam Me मझु मला 

एः EbhyaH From them इसिलय ेइन तीन 

गणु स े

यांापेा 

परम ् Param higher पर े ौे 

अयम ् Avyayam immutable अिवनाशी त को अिवनाशी 
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अयअय  ::--      

एिभःएिभः      िऽिभःिऽिभः      गणुमयःैगणुमयःै      भावःैभावःै      इदम ्इदम ्      सवम ्सव म ्      जगत ्जगत ्      मोिहतम ्मोिहतम ्    ,,    ((  अतःअतः  ))    एः एः     परम ्परम ्      

अयम ्अयम ्        माम ्माम ्        नन      अिभजानाितअिभजानाित    ॥॥    ७७    --  १३१३  ॥॥  
 

English translation: -  

Deluded by these three types of dispositions of Sattva, Rajas and 

Tamas natures; this world does not know Me well, I am above them 

and immutable. 

 

िही अनवुाद :-  

ूकृित  के  गणु  स े काय प  -  सािक ,  राजस  और  तामस  इन  तीन  ूकार  के  भाव  

स े -  यह  सारा  ससंार  ॅिमत  रहता  ह ै ;   इसिलय े ,  इन  तीन  गणु  स े  पर े  मझु  

अिवनाशी  परमाा  को  नह  जान  पाता । 
 

मराठी भाषार :-  

या  तीन  गणुाक  भावानंी  ह े  सव  जग  भून  गलेेले  आह े .  ामळेु  या  तीन  

गणुांा  पलीकड े असणाढया ,  अिवनाशी  अशा  मला  णजचे  ईराला ;  त े जाणत  

नाहीत . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ाा    गणुाकगणुाक    भावानंभावानं    िविव    मोिनमोिन    टािकलटािकल   ।।  

ामळुामळु     मीमी    नन    ज़ाणूंज़ाणू ं   यय    गणुातीतगणुातीत    सनातनसनातन  ॥॥    ७७    --  १३१३  ॥॥  
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दवैीदवैी    िहिह    एषाएषा    गणुमयीगणुमयी    मममम    मायामाया    रयारया    ।।  

माम ्माम ्    एवएव    येय े   ूपेूप े   मायाम ्मायाम ्    एताम ्एताम ्    तरितरि    तेत े   ॥॥    ७७    --  १४१४  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

दवैी Daivee divine अलौिकक अथा त ् अित 

अतु ् 

ईरी 

िह 
Hi verily / indeed िक कारण 

एषा Eshaa this यह ही 

गणुमयी GuNamayii made of 
qualities 

िऽगणुमयी िऽगणुाक 

मम 
Mama My मरेी माझी 

माया Maayaa illusion माया को माया 

रया Duratyayaa difficult to cross 
over 

पार करना बड़ा किठन ह ै तन जायास फार कठीण 

(आह े परंत ु) 

माम ् Maam In Me मरेी मला 

एव 
Eva alone केवल केवळ 

य े
Ye those who जो पुष ज ेपुष 

ूप े
Prapadyante take refuge मझु को ही िनरर भजत े

ह 

शरण यतेात 

मायाम ् Maayaam illusion माया को मायलेा 

एताम ् Etaam this इस या 

तरि 
Taranti cross over उन कर जात ेह 

अथा त ् ससंार स ेतर जात े

ह 

तन जातात 

त े
Te they व े त े
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अयअय    ::--      

एषाएषा      दवैीदवैी      गणुमयीगणुमयी    मममम      मायामाया      िहिह    रयारया  ।।    य ेय े   माम ्माम ्      एवएव      ूपेूप े ,,          तेत े     एताम ्एताम ्      

मायाम ्मायाम ्    तरितरि      ॥॥    ७७    --  १४१४    ॥॥  
 

English translation: -  

Verily, this divine illusion of Mine, made of three natures of Sattva, 

Rajas and Tamas, is very difficult to surmount; however only those 

who take refuge in Me, they are able to cross over this illusion. 

 

िही अनवुाद :-  

िक ,  यह  अलौिकक  अथा त ्  अित  अतु ्  िऽगणुमयी  मरेी  माया  को  पार  करना  बड़ा  

किठन  ह ै।  जो  पुष  केवल  मझु ेशरण आकर , मझु  को  ही  िनरर  भजत े ह  व े इस  

माया  को  उन  कर  जात े ह  अथा त ्  ससंार  स े तर  जात े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

माझी   ही   िऽगणुाक  दवैी  माया  तन  जाण े  अितशय  कठीण  आह े .  ज े  मलाच  

शरण  यतेात  तचे  ही  माया  तन  जातात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

माझीमाझी    हीही    िऽगणुीिऽगणुी    दवैीदवैी    मायामाया    नन    तरवेतरव े   कुणाकुणा  ।।  

काससेकाससे    लागलेलागले    मायामाया    तेत े   तेत े   िचिच    ज़ातीज़ाती    तिनयांतिनयां  ॥॥    ७७    --  १४१४  ॥॥  

    



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dnyana Vidnyana Yoga Page: 29 of 61 Chapter 7 
 

नन    माम ्माम ्    ृितनःृितनः    मढूाःमढूाः    ूपेूप े   नराधमाःनराधमाः    ।।  

माययामायया    अपतानाःअपतानाः    आसरुम ्आसरुम ्    भावम ्भावम ्    आिौताःआिौताः  ॥॥    ७७    --  १५१५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na not नह नाही 

माम ् Maam to Me मझु को मला 

ृितनः DuShkrutinaH evil doers िषत कम करनवेाले  कम करणार े

मढूाः MuuDhaaH the deluded मढ़ूलोग मढू लोक 

ूप े
Prapadyante seek भजत े शरण यतेात 

नराधमाः NaraadhamaaH the lowest of 
men मनु म नीच मनुामं ेनीच 

मायया Maayayaa by illusion माया के ारा मायेा ारा 

अपतानाः Apahruta-
DnyaanaaH 

those whose 
knowledge is 
destroyed 

िजनका ान हरा जा 

चकुा ह ै

ाचं ेान हरण केले 

गलेे आह े

आसरुम ् Aaasuram of demon ऐस ेआसरु आसरु 

भावम ् Bhaavam the nature भाव को भाव 

आिौताः AashritaaH refuged in धारण िकय ेए आौय घतेलेले 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dnyana Vidnyana Yoga Page: 30 of 61 Chapter 7 
 

अयअय  ::--      

माययामायया      अपतानाःअपतानाः  ,,  आसरुम ्आसरुम ्      भावम ्भावम ्      आिौताःआिौताः  ,,    ृितनःृितनः  ,,  मढूाःमढूाः        नराधमाःनराधमाः    ;;    

माम ्माम ्      नन      ूपेूप े   ॥॥    ७७    --  १५१५  ॥॥  
 

English translation: -  

The evil-doers, the deluded, the lowest of men, devoid of 

discrimination by illusion, do not seek refuge in Me and instead 

follow the path of the demons. 

 

िही अनवुाद :-  

िऽगणुमयी  माया  के  ारा ,  िजनका  ान  हरा  जा  चकुा  ह ै,  ऐस े आसरु  भाव  को  

धारण  िकय े  ए ,  मनु  म  नीच  िषत  कम  करनवेाले ,   मढ़ूलोग  मझु  को  नह  

भजत े। 
 

मराठी भाषार :-  

राचारी , अिववकेी  आिण  मायेा  जोरामळेु  ाचं े  ान  हरपले  आह े ;  अस े 

आसरुीभावाचा  आौय  करणार े नराधम , मला  शरण  यते  नाहीत . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

हीनहीन    मढूमढू    राचारीराचारी    माझामाझा    आौयआौय    सोिडतीसोिडती  ।।  

मायनेमायने    ॅातंॅातं    होऊिनहोऊिन    आसरुीआसरुी    भावभाव    ज़ोिडतीज़ोिडती  ॥॥    ७७    --  १५१५  ॥॥  
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चतिुव धाःचतिुव धाः    भजेभज े   माम ्माम ्    जनाःजनाः    सकृुितनःसकृुितनः    अज ुनअज ुन    ।।  

आतःआत ः    िजासःुिजासःु    अथा थअथा थ    ानीानी    चच    भरतभरतष ष भभ  ॥॥    ७७    --  १६१६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

चतिुव धाः ChaturvidhaaH of four kinds चार ूकार के चार ूकारच े

भज े
Bhajante worship भजत ेह भजतात 

माम ् Maam Me मझु को मला 

जनाः JanaaH people ऐस े भजन लोक 

सकृुितनः SukrutinaH virtuous उम कम करनवेाले सम करणार े

अज ुन 
Arjuna O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

आतः AartaH the distressed 
ones 

आत यान ेसट 

िनवारण के िलय े

भजनवेाला 

ःखी 

िजासःु JidnyaasuH the seekers of 
knowledge 

िजास ुयान ेमझुको 

यथाथ प स ेजानन ेकी 

इा स ेभजनवेाला 

ानूाीची इा 

करणार े

अथा थ Arthaarthee the seekers of 
wealth 

अथा थ यान ेसासंािरक 

पदाथ के िलय े

भजनवेाला 

धनूाीची अपेा 

करणार े

ानी Dnyaanee The wise ानी ानी 

च 
Cha and और व 

भरत - 

ऋषभ 

Bharata - 
RhiShabha 

O best (bull) 
among the 
Bharatas! 

ह ेभरतविंशय म 

ौे अज ुन ! 

ह ेभरतवशंातील  

ौे अज ुना ! 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dnyana Vidnyana Yoga Page: 32 of 61 Chapter 7 
 

अयअय    ::--      हेहे      भरतभरतष ष भभ      अज ुनअज ुन      !!    आतःआत ः  ,,  िजासःुिजासःु    ,,  अथा थअथा थ  ,,    ानीानी    चच    ((  इितइित  ))    

चतिुव धाःचतिुव धाः    सकृुितनः सकृुितनः   जनाःजनाः        माम ्माम ्        भजेभज े   ॥॥    ७७    --  १६१६  ॥॥  
 

English translation: -  

O Arjuna! Four kinds of virtuous people worship Me – the distressed 

ones, the seekers of knowledge, the seekers of wealth and the wise, 

O the best (bull) among the Bharatas! 

 

िही अनवुाद :-  

ह े भरतविंशय  म  ौे  अज ुन !  उम  कम  करनवेाले - अथा थ  यान े सासंािरक  पदाथ  

के  िलय े  भजनवेाले , आत  यान े  सट  िनवारण  के  िलय े  भजनवेाले ,   िजास ु  यान े 

मझुको  यथाथ प  स े जानन े की  इा  स े भजनवेाले  और  ानी  ऐस े चार  ूकार  के  

भजन  मझु  को  भजत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े अज ुना !  ःखपीिडत ,  त  जाणयाची  इा  करणार े,  भोगूाीची  इा  करणार े 

व  तानी ( आत , िजास ु , अथा थ  व  ानी ) अस े  चार  ूकारच े  सदाचारी  लोक  

माझी  भी  करतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

भभ    चौघ ेचौघ े   सदाचारीसदाचारी    भज़तीभज़ती    मज़मज़    अज ुनाअज ुना  ।।  

ानीानी    तस ेतस े   िचिच    िजास ुिजास ु   िहताथिहताथ    आिणआिण    िवलिवल  ॥॥    ७७    --  १६१६  ॥॥  
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तषेाम ्तषेाम ्    ानीानी    िनयुःिनयुः    एकभिःएकभिः    िविशतेिविशत े   ।।  

िूयःिूयः    िहिह    ािननःािननः    अथ म ्अथ म ्    अहम ्अहम ्    सःसः    चच    मममम    िूयःिूयः  ॥॥    ७७    --  १७१७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तषेाम ् TeShaam of them उन म ा ( चार ूकारा 

भापंकैी ) 

ानी Dnyaanee the wise ानी भ ानी भ 

िनयुः NityayuktaH ever steadfast िन मझु म एकीभाव 

स ेित 

नहेमी मायािठकाणी 

एकिन राहणारा 

एकभिः Eka-BhaktiH one with ingle-
pointed / well 
focussed 
devotion 

अन ूमेभिवाला एकिन भी करणारा 

िविशत े
Vishishyate excels अित उम ह ै अितशय उम आह े

िूयः PriyaH dear िूय ँ िूय 

िह 
Hi indeed िक मझु को त 

स ेजाननवेाले 

कारण ( ततः मला 

जाणणाढया ) 

ािननः DnyaaninaH of the wise ानी को ानी - पुषाला 

अथ म ् Atyartham extremely अ अतं 

अहम ् Aham I म मी 

सः SaH he वह ानी तो ( ानी पुष )  

च 
Cha and और आिण 

मम 
Mama of Me मझु े मला 

िूयः PriyaH dear अ िूय ह ै िूय आह े
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अयअय    ::--      

तषेाम ्तषेाम ्        िनयुःिनयुः    एकभिःएकभिः    ानी ानी   िविशतेिविशत े ।।    अहम ्अहम ्      िहिह      ािननःािननः    अथ म ्अथ म ्        िूयःिूयः    

((  अिअि  ))  ,,    सःसः    ((  ानीानी    ))    चच      मममम      िूयःिूयः    ((  अिअि  ))    ॥॥    ७७    --  १७१७  ॥॥  
 

English translation: -  

Of them, the wise, ever steadfast with single-pointed devotion, 

excels. I am extremely dear to the wise and he is equally dear to Me. 

 

िही अनवुाद :-  

उन  चार  भ  म , िन  मझु  म  एकीभाव  स े  ित , अन  ूमेभिवाला ,  ानी  

भ  ौे  ह ै ;  िक ,  मझु  को  त  स े जाननवेाले  ानी  को ,  म  अ  िूय  ँ  

और  वह  ानी  मझु े अ  िूय  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ा  चार  भापंकैी  िन  समभाव  ठेवणारा  योगोत ,  एकिन ,  ानीभ  अिधक  ौे  

होय .  अशा  ानी  पुषास  मी  अतं  िूय  आह े व  तो  मला  अतं  िूय  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ानीानी    विरविर    सवातसवात    िनिन    युयु    अनअन    ज़ोज़ो  ।।  

अतंअतं    गोडगोड    मीमी    ासास    तोतो    िहिह    गोडगोड    तसातसा    मज़मज़  ॥॥    ७७    --  १७१७  ॥॥  
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उदाराःउदाराः    सवसव    एवएव    एत ेएत े   ानीानी    त ुत ु   आाआा    एवएव    मेम े   मतम ्मतम ्    ।।  

आितःआितः    सःसः    िहिह    युाायुाा    माम ्माम ्    एवएव    अअन ुनुमाम ्माम ्    गितम ्गितम ्  ॥॥    ७७    --  १८१८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
उदाराः UdaaraaH noble उदार तथा ौे ह उदार  

सव Sarve all सभी सव 

एव 
Eva indeed वसै ेतो च 

एत े
Ete these य े ह े

ानी Dnyaanee the wise ानी ( तो ) ानी पुष  

त ु
Tu but परंत ु परंत ु

आा Aatmaa the Self साात ् प ह ै आा  ( साात प 

आह े) 

एव 
Eva only ही केवळ 

म े
Me My मरेा माझ े

मतम ् Matam opinion ऐसा मरेा मत ह ै ( अस ेमाझ े) मत ( आह े) 

आितः AasthitaH established अी ूकार ित ह ै चागंाूकार ेित असतो 

सः SaH he वह तो  ( असा ानीभ ) 

िह 
Hi for िक कारण 

युाा Yuktaatmaa steadfast in 
mind 

मत मनबिुवाला ानी 

भ 

योगी 

माम ् Maam Me मझु म माया 

एव 
Eva alone ही सुा 

अनुमाम ्   Anuttamam supreme अित उम अितशय उम 

गितम ् Gatim goal गितप गती 
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अयअय    ::--    एत ेएत े       सवसव      एव एव   उदाराः उदाराः   ((  सिसि  ))  ,,      ानीानी    त ुत ु   ((  मममम  ))      आाआा    एवएव    ((  अिअि    

इितइित  ))    मेम े     मतम ्मतम ्    ।।      सःसः        िहिह        युाायुाा        अअन ुनुमाम ्माम ्        गितम ्गितम ्        माम ्माम ्        एवएव      आितःआितः    

((  अिअि  ))  ॥॥    ७७    --  १८१८  ॥॥  
 

English translation: -  

Noble indeed are all those; but the wise person, I deem him to be My 

very Self. For being steadfast in mind, he is established in Me alone, 

as the Supreme Goal. 

 

िही अनवुाद :-  

वसै े तो  य े सभी  उदार  तथा  ौे  ह  ।  परंत ु ानी  तो  साात ्  मरेा  प  ही  ह ै,  

ऐसा  मरेा  मत  ह ै ;  िक ,  वह  मत  मनबिुवाला  ानी  भ ,  अित  उम  

गितप  ,  मझु  म  ही  उम  ूकार  स े ित  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  सवच  भ  ौे  आहते , पण  ानी  तर  साात  माझचे  प  आह े  ( माझा  

आाच  होय ), अस े  मी  मानतो ;  कारण  तो  माया  ठायी  सतत  िच  लावनू  व  

मलाच  सवम  गती  माननू   केवळ  माझाच  आौय  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

उदारउदार    हेहे    ज़रीज़री    सारेसारे    ानीानी    ितित    मीमी    िचिच    कक    यय  ।।  

ज़ोडलाज़ोडला    िरिर    मायातंमायातं    गितगित    अिंतमअिंतम    पानीपानी  ॥॥    ७७    --  १८१८  ॥॥  



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dnyana Vidnyana Yoga Page: 37 of 61 Chapter 7 
 

बनाम ्बनाम ्    जनाम ्जनाम ्    अेअ े   ानवान ्ानवान ्    माम ्माम ्    ूपतेूपत े   ।।  

वासदुवेःवासदुवेः    सवम ्सव म ्    इितइित    सःसः    महाामहाा    सुलभःसुलभः  ॥॥    ७७    --  १९१९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

बनाम ् Bahuunaam many बत ज के बाद पुळ 

जनाम ् Janmanaam births ज म जांा 

अ े
Ante in the end अ के शवेटी 

ानवान ् Dnyaanavaan the wise तान को ूा 

पुष 

तान ूा झालेला 

मनु 

माम ् Maam to Me मझु को मला 

ूपत े
Prapadyate reaches / 

approaches 
भजता ह ै ूा  होतो 

वासदुवेः VasudevaH the ultimate 
reality 

वासदुवे ही ह ै वासदुवे 

सवम ् Sarvam all सब कुछ सव 

इित 
Iti thus इस ूकार या ूकार े

सः SaH he वह तो 

महाा Mahaatmaa the great soul महाा महाा 

सुलभः Su-
DurlabhaH 

very hard / 
rare to find 

अ लभ ह ै अतं लभ (आह े) 
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अयअय  ::--      

ानवान ् ानवान ्     बनाम ्बनाम ्    जनाम ्जनाम ्    अेअ े   ““  वासदुवेःवासदुवेः    सवम ्सव म ्  ””    इितइित    ((  अनभुयूअनभुयू  ))    माम ्माम ्    ूपतेूपत े   ।।    

सःसः    महाामहाा    सुलभःसुलभः  ॥॥    ७७    --  १९१९  ॥॥  
 

English translation: -  

At the end of many births, the man of wisdom takes refuge in Me, 

realising that Vasudeva (Myself) is the only reality of all. Such a great 

soul is indeed rare to find. 

 

िही अनवुाद :-  

बत  स े  ज  के  बाद , अिम  ज  म ,  तान  को  ूा  पुष ,  सब  कुछ  

वासदुवे  ही  ह ै अथा त ्  ौीकृ  के  िसवा  अ  कुछ  ह ै ही  नह ,  इस  िवास  स े,  इस  

ूकार  मझु  को  भजता  ह ै ;  वह  महाा  अ  लभ  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

अनके  जांा  शवेटी  ज े  काही  या  जगात  आह े  त े  सव  वासदुवेच  आह े  अस े 

अनभुवनू   पिरप   ानी   मलाच   ूा   होतो .   असा   महाा   अतं  िम ळ  होय .  

( वसदुवेाचा  पऽु  वासदुवे  णजचे  ौीकृ  होय . ) 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अनकेअनके    जज    घऊेिनघऊेिन    पावलापावला    शरणागितशरणागित  ।।  

िविव    दखे ेदखे े   वासदुवेवासदुवे    सतंसतं    तोतो    बब    लभलभ  ॥॥    ७७    --  १९१९  ॥॥  
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कामःैकामःै    तःैतःै    तःैतःै    तानाःतानाः    ूपेूप े   अदवेताःअदवेताः    ।।  

तम ्तम ्    तम ्तम ्    िनयमम ्िनयमम ्    आायआाय    ूकृाूकृा    िनयताःिनयताः    याया    ॥॥    ७७    --  २०२०  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

कामःै KaamaiH by desires भोग की कामना 

ारा 

कामवासनानंी 

तःै TaiH by them उन ा 

तःै TaiH By them उन ा 

तानाः Hruta-
DnyaanaaH 

those deprived 
of knowledge िजनका ान हरा जा 

चकुा ह ैव ेलोग 

ाचं ेान हरण केले 

गलेे आह े

ूप े
Prapadyante approach भजत ेह अथा त ् पजूत े

ह 

भजतात  

(पजूा करतात ) 

अदवेताः Anya-
DevataaH 

other gods अ दवेताओ ंको अ दवेतानंा 

तम ् Tam That उस ा 

तम ् Tam That उस ा 

िनयमम ् Niyamam rite िनयमको िनयमाचंा 

आाय 
Aasthaaya having followed धारण कर अगंीकार कन 

ूकृा Prakrutyaa by nature भावस े भावान े

िनयताः NiyataaH led ूिेरत होकर आधीन  होऊन 

या Svayaa by one’s own अपन े आपा 
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अयअय  ::--      

तःैतःै    तःैतःै    कामःै कामःै   तानाःतानाः    याया    ूकृाूकृा    िनयताःिनयताः    ((  अािननःअािननः  ))    तम ्तम ्    तम ्तम ्      िनयमम ्िनयमम ्      

आायआाय      अदवेताःअदवेताः    ूपेूप े   ॥॥    ७७    --  २०२०  ॥॥  
 

English translation:-  

But those whose discrimination has been led astray by this or that 

desire, approach other gods, following this or that rite, constrained 

by their own nature. 

 

िही अनवुाद :-  

उन  - उन  भोग  की  कामना  ारा  िजन  का  ान  हरा  जा  चकुा  ह ै व े लोग  अपन े 

भाव  स े ूिेरत  होकर  उस - उस  िनयम  को  धारण  कर  अ  दवेताओ ं को  भजत े ह  

अथा त ्  पजूत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ा  ा  िभ  कामनामंळेु  ाचं े ान  न  झाले  आह े आिण  ज े आपा  ूकृतीला  

णजचे  उपजत  वृीला  शरण  गेामळेु  पराधीन  झालेले  आहते ;   त े अानी  लोक  

उपासनेा  िविवध  िनयमानंा  पाळून ,  सढया  दवेतानंा  भजतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ॅमलेॅमले    कामनाकामना    मम    ध ुिंदतीध ुिंदती    अअ    दवैतदवैत  ।।  

भावभाव  --  वशवश    होऊिनहोऊिन    तोतो    तोतो    िनयमिनयम    पािळतीपािळती  ॥॥    ७७    --  २०२०  ॥॥  
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यःयः    यःयः    याम ्याम ्    याम ्याम ्    तनमु ्तनमु ्    भःभः    ौयाौया    अिच तमु ्अिच तमु ्    इितइित    ।।  

तत    तत    अचलाम ्अचलाम ्    ौाम ्ौाम ्    ताम ्ताम ्    एवएव    िवदधािमिवदधािम    अहम ्अहम ्    ॥॥    ७७    --  २१२१  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यः YaH who जो जो  

यः YaH who जो जो 

याम ् Yaam which िजस ा 

याम ् Yaam which िजस ा 

तनमु ् Tanum form दवेता के प को दवेतलेा 

भः BhaktaH devotee सकाम भ भ 

ौया Shraddhayaa with faith ौास े ौने े

अिच तमु ् Architum to worship पजूना पजून करयाची 

इित 
Ichchhati desires चाहता ह ै इा करतो 

त 
Tasya of him उस ा 

त 
Tasya of him उस ा  ( भांा ) 

अचलाम ् Achalaam unswerving िर ढ 

ौाम ् Shraddhaam faith भ की ौा को ौलेा 

ताम ् Taam that उसी दवेता के ूित ा (दवेतेा 

बाबतीत) 

एव 
Eva only केवल केवळ 

िवदधािम 
Vidadhaami do make करता ँ ूदान करतो 

अहम ् Aham I म मी 
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अयअय  ::--      

यःयः      यःयः    भः भः   याम ्याम ्      याम ्याम ्      तनमु ्तनमु ्      ौयाौया      अिच तमु ्अिच तमु ्      इितइित  ,,    तत    तत    ताम ्ताम ्      एवएव      

ौाम ्ौाम ्      अहम ्अहम ्      अचलाम ्अचलाम ्        िवदधािमिवदधािम    ॥॥    ७७    --  २१२१  ॥॥  
 

English translation: -  

Whatever form any devotee with faith wishes to worship, I make that 

faith of his steady / unswerving. 

 

िही अनवुाद :-  

जो - जो  सकाम  भ ,  िजस - िजस  दवेता  के  प  को ,  ौा  स े पजूना  चाहता  ह ै;  

उस - उस  भ  की  ौा  को ,  म   केवल  उसी  दवेता  के  ूित,   िर  करता  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

जो  जो  भ  ा  ा  दवेतचेी  ौने े  उपासना  करतो ;  ाची  ा  ा  दवेतेा  

ठायी  असलेली  ौा , मी  ढ  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ौनेौने    ाा    पासपास    ज़ेज़ े   भजूंभजू ं   इितीइिती    ज़सेज़स े ।।  

ाचंीाचंी    तीती    िचिच    तशीतशी    ौाौा    िरिर    मीमी    किरतकिरत    यय  ॥॥    ७७    --  २१२१  ॥॥  
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सःसः    तयातया    ौयाौया    युःयुः    तत    आराधनम ्आराधनम ्    ईहत ेईहत े   ।।  

लभतेलभत े   चच    ततःततः    कामान ्कामान ्    मयामया    एवएव    िविहतान ्िविहतान ्    िहिह    तान ्तान ्    ॥॥    ७७    --  २२२२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सः SaH he वह पुष तो ( पुष ) 

तया Tayaa with that उस ा 

ौया Shraddhayaa with faith ौास े ौने े

युः YuktaH endued यु होकर यु होऊन 

त 
Tasya of it उस दवेता का ा ( दवेतचे े) 

आराधनम ् Aaraadham worship पजून पजून 

ईहत े
Iihate seeks / engages 

in करता ह ै करतो 

लभत े
Labhate (he) obtains ूा करता ह ै ूा कन घतेो 

च 
Cha and और आिण 

ततः TataH from that उस दवेता स े ( आिण ) ा 

दवेतपेासनू 

कामान ् Kaamaan desires इित भोग को इ भोग 

मया Mayaa by Me मरे ेारा माया 

एव 
Eva alone ही च 

िविहतान ् Vihitaan obtained िवधान िकय ेए िवधान केलेले 

िह 
Hi indeed िनःसहे िनितपण े

तान ् Taan those उन ा 
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अयअय  ::--        

सःसः      तयातया      ौयाौया      युःयुः    तत    आराधनम ्आराधनम ्      ईहत ेईहत े ,,      ततःततः    चच    मयामया    एवएव    िविहतान ्िविहतान ्    ,,    तान ्तान ्      

कामान ् कामान ्     लभतेलभत े     िहिह    ॥॥    ७७    --  २२२२  ॥॥  
 

English translation:-  

Endowed with that faith, he seeks the worship of that form and from 

it he fulfils his desires, which are being verily ordained by Me alone. 

 

िही अनवुाद :-  

वह  पुष , उस  ौा  स े यु  होकर ,  उस  दवेता  का  पजून  करता  ह ै और  उस  दवेता  

स े ,  मरे े ारा  ही  िवधान   िकय े ए  उन   इित  भोग  को ,  िनःसहे   ूा  करता  

ह ै।  वाव  म ,  व े इफल ,  मरे े ारा  ही  िदय े जात े ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ौने े  यु  होऊन , तो  पुष  ा  दवेतचेी  आराधना  करतो  व  मीच  ूदान  केलेा 

ौमेळेु  ाला  इित  कामनाचंी  फळे  ूा  होतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ाा    ौेाौेा    बळानबळान    तेत े   ाा    पासपास    पिूजतीपिूजती  ।।  

मगमग    मािगतलेमािगतले    भोगभोग    पावतीपावती    मम    िचिच    िनिम लेिनिम ले  ॥॥    ७७    --  २२२२  ॥॥  
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अवत ्अवत ्    त ुत ु   फलम ्फलम ्    तषेाम ्तषेाम ्    तत ्तत ्    भवितभवित    अअ    मधेसाम ्मधेसाम ्    ।।  

दवेान ्दवेान ्    दवेयजःदवेयजः    याियाि    माःमाः    याियाि    माम ्माम ्    अिपअिप    ॥॥    ७७    --  २३२३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अवत ् Antavat finite नाशवान ् नाशवतं 

त ु
Tu but / indeed / 

verily परंत ु परंत ु

फलम ् Phalam the favourable 
outcome / fruit फल फळ 

तषेाम ् TeShaam of them उन ा 

तत ् Tat that वह त े

भवित 
Bhavati is ह ै असत े

अ - 

मधेसाम ् 

Alpa - 
Medhasaam 

those of little 
intelligence अ बिुवाल का अबुी माणसाचं े

दवेान ् Devaan to gods दवेताओ ंको दवेतानंा 

दवेयजः DevayajaH worshippers of 
gods तथा व ेदवेताओ ंको 

पजूनवेाले 

दवेाचं ेपजूक 

याि 
Yaanti go ूा होत ेह ूा कन घतेात 

माः Mad-
BhaktaaH 

My devotees मरे ेभ (चाह ेजसै े

ही भज अ म व)े 

( परंत ु) माझ ेभ  

( त ेकस ेही भजोत ) 

याि 
Yaanti go ूा होत ेह ( शवेटी त े) ूा 

होतात 

माम ् Maam to Me मझु को  मला 

अिप 
Api also / likewise ही च 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dnyana Vidnyana Yoga Page: 46 of 61 Chapter 7 
 

अयअय  ::--      

तषेाम ्तषेाम ्    अअ      मधेसाम ्मधेसाम ्      तत ्तत ्      फलम ्फलम ्    त ुत ु   अवत ्अवत ्      भवितभवित  ;;    दवेयजःदवेयजः    दवेान ्दवेान ्    याियाि    ,,    

माःमाः      अिपअिप      माम ्माम ्      याि याि   ॥॥    ७७    --  २३२३  ॥॥  
 

English translation: -  

But the fruit that accrues to those men of little intelligence is finite in 

nature i.e. it is limited. The worshippers of the gods go to those 

respective gods; likewise My devotees come to Me. 

 

िही अनवुाद :-  

परंत ु  उन  अ  बिुवाले  मनु  को , नाशवान ्  दवेताओ ं  न े  िदया  आ  वह  फल ,  

नाशवान ्  ही  होता  ह ै।  तथा  व े दवेताओ ं को  पजूनवेाले , दवेलोक  को  ूा  होत े ह ;  

और  मरे े भ ,  चाह े जसै े ही  भज  , अ  म  व े परमधाम  पचँकर ,  मझु  को  ही  ूा  

होत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

पण  अबुीा  भजनानंा  िमळणार े त े फळ  नाशवतं  असत े.  दवेाचं े भ  दवेाकंड े 

जातात ;  तर  माझ े भ  मलाच  यऊेन  िमळतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अअ    बुीमळुबुीमळु     ासंासं    िमळेिमळे    अशातअशात  ।।  

दवेाचं ेदवेाचं े   भभ    दवेासंदवेासं    माझ ेमाझ े   तेत े   मज़मज़    पािवतीपािवती  ॥॥    ७७    --  २३२३  ॥॥  
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अम ्अम ्    िम ्िम ्    आपम ्आपम ्    ममे े   माम ्माम ्    अबुयःअबुयः    ।।  

परम ्परम ्    भावम ्भावम ्    अजानःअजानः    मममम    अयम ्अयम ्    अअन ुनुमम ्मम ्  ॥॥    ७७    --  २४२४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अम ् Avyaktam the unmanifest मन इिय स ेपर े अूगट / अ 

िम ् Vyaktim to manifestation ि - भाव को ूगट /  

आपम ् Aapannam having come to ूा आ ूा झालेा 

म े
Manyate think मानत ेह मानतात 

माम ् Maam Me मझु सिदानघन 

परमाा को मनु 

की भािँत जकर 

मला  (सिदानदंघन 

परमाप  

माणसाूमाण ेज 

घऊेन ) 

अबुयः AbuddhayaH the foolish बिुहीन पुष बिुहीन पुष 

परम ् Param supreme परम ौे 

भावम ् Bhaavam nature भाव को भाव 

अजानः AjaanantaH not knowing न जानत ेए न जाणणार े

मम 
Mama My मरे े माझ े

अयम ् Avyayam immutable अिवनाशी अिवनाशी 

अन ् - 

उमम ् 

An - Uttamam most excellent / 
unsurpassed अनुम सवौे 
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अयअय  ::--      

मममम      परम ् परम ्     अयम ्अयम ्      अम ्अम ्      अअन ुनुमम ्मम ्      भावम ्भावम ्    अजानःअजानः    अबुयःअबुयः        माम ्माम ्      िम ्िम ्      

आपम ्आपम ्      ममे े     ॥॥    ७७    --  २४२४  ॥॥  
 

English translation:-  

Men of poor understanding think of Me, the unmanifest, as having 

manifestation; not knowing My supreme state – immutable and 

unsurpassed. 

 

िही अनवुाद :-  

अानी  मनु , मझु  परॄ  परमाा  के ,  मन  बिु  तथा  वाणी  स े  पर े  , परम  

अिवनाशी  िद  प  को  नह  जानत े ह ;  और  यह  स  न  समझन े के  कारण ,  ऐसा  

मान  लेत े ह  िक ,  म  िबना  पवाला  तथा  िनराकार  ँ ;  तथा  कभी - कभी  मनु  की  

भािँत  प  धारण  करता  ँ । 
 

मराठी भाषार :-  

माझ े  ौे , अिवनाशी , अ  आिण  अित  उमप  न  जाणणार े  बिुहीन  लोक ;  

मला  केवळ  ूकट  णज े   पातच  पाहतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

    मीमी    हह     िचिच    तेत े   घतेीघतेी    बिुबिु  --  हीनहीन    नन    ज़ाणनुीज़ाणनुी  ।।  

अअ    थोरथोर    ज़ज़    पप    माझमाझ    अिंतमअिंतम    शातशात  ॥॥    ७७    --  २४२४  ॥॥  
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नन    अहम ्अहम ्    ूकाशःूकाशः    सवसव    योगमायासमावतृःयोगमायासमावतृः    ।।  

मढूःमढूः    अयम ्अयम ्    नन    अिभजानाितअिभजानाित    लोकःलोकः    माम ्माम ्    अजम ्अजम ्    अयम ्अयम ्  ॥॥    ७७    --  २५२५  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na not नह होता ँ नाही 

अहम ् Aham I म मी  

ूकाशः PrakaashaH manifest ू ूगट ूगट 

सव 
Sarvasya of all सब के सामन े सवाना 

योगमाया-

समावतृः 

Yogamaayaa-
SamaavrutaH 

veiled by the 
illusion born of 
the three 
qualities of 
Sattva, Rajas 
and Tamas 

अपनी योगमाया स े

िछपा आ 

आपा योगमायने े

झाकलेला 

मढूः MuuDhaH deluded one अानी अानी 

अयम ् Ayam this इसिलय ेयह हा 

न 
Na not नह नाही 

अिभजानाित 
Abhijaanaati know जानता अथा त ् मझु को 

जन ेमरनवेाला 

समझता ह ै

जाणतो (णज ेमी 

ज व मृ ुपावणारा 

सामा मनु आह े

अस ेसमजतो) 

लोकः LokaH world जनसमदुाय लोक 

माम ् Maam Me मझु मला 

अजम ् Ajam unborn जरिहत जरिहत 

अयम ् Avyayam imperishable अिवनाशी परमेर को अिवनाशी 
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अयअय    ::--      

योगमायासमावतृःयोगमायासमावतृः    अहम ्अहम ्    सवसव    ूकाशःूकाशः    नन  ।।    अयम ्अयम ्    मढूःमढूः    लोकः लोकः   अजम ्अजम ्    अयम ्अयम ्      

माम ्माम ्      नन    अिभजानाितअिभजानाित    ॥॥    ७७    --  २५२५  ॥॥  
 

English translation:-  

Veiled by Yogamaya, I am not manifest to all. This deluded world 

knows Me not, the Unborn, the Imperishable. 

 

िही अनवुाद :-  

जो  अानी  तथा  मढ़ू  मनु ,  मझु  परॄ  परमाा  के , जरिहत  अिवनाशी  िद  

प  को , अी  तरह  नह  जान  तथा  समझ  पात े ह ;  उन  सब  के  सामन े,  अपनी  

योगमाया  स े िछपा  आ  म ,  कभी  ूकट  नह  होता  ँ  । 
 

मराठी भाषार :-  

योगमायने े आािदत  असामळेु ,  मी  सव  लोकानंा  ू  िदसत  नाही ;  णनू  ह े 

अानी  लोक  जरिहत  व  अिवनाशी  अशा  मला  उमूकार े जाणत   नाहीत . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

विेढलविेढल    योगयोग    मायनेमायने    अधंारअधंार    िचिच    जगासजगास    जगासजगास    मीमी  ।।  

अजाअजा    िनिन    मीमी    कैसाकैसा    मढूमढू    कोणीकोणी    नन    ओळखेओळख े ॥॥    ७७    --  २५२५  ॥॥  
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वदेवदे    अहम ्अहम ्    समसमतीतािनतीतािन    वत मानािनवत मानािन    चच    अज ुनअज ुन    ।।  

भिवािणभिवािण    चच    भतूािनभतूािन    माम ्माम ्    त ुत ु   वदेवदे    नन    कनकन  ॥॥    ७७    --  २६२६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

वदे 
Veda know जानता ँ जाणतो 

अहम ् Aham I (am) म मी 

सम ् - 

अतीतािन 

Sam - 
Ateetaani 

With the past पवू  म / भतूकाल म 

तीत ए 

पवू होऊन गलेेली 

वत मानािन 
Vartamaanaani the present वत मान म ित वत मानकाळी 

असणारी 

च 
Cha and और आिण 

अज ुन 
Arjuna O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

भिवािण 
BhaviShyaaNi the future तथा आग ेहोन ेवाले भिवकाळी होणारी 

च 
Cha and और तसचे 

भतूािन 
Bhuutaani beings सब भतू को सव ूाणीमाऽानंा 

माम ् Maam Me म मला 

त ु
Tu but परंत ु परंत ु

वदे 
Veda know जानता ह ै जाणतो 

न 
Na not नह ( जाणत ) नाही 

कन 
Kashchana anyone कोई भी ौा - भि 

रिहत पुष 

कोणीही (णज ेौा 

व भी रिहत पुष) 
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अयअय    ::--      

हेहे      अज ुनअज ुन    !!    अहम ्अहम ्      समसमतीतािनतीतािन      वत मानािनवत मानािन      चच      भिवािणभिवािण      चच      भतूािनभतूािन      वदेवदे      ।।  कनकन      

त ुत ु     माम ्माम ्      नन      वदेवदे    ॥॥    ७७    --  २६२६  ॥॥  
 

English translation: -  

O Arjuna! I know the beings of the past, the present and the future; 

however no one knows Me. 

 

िही अनवुाद :-  

ह ेअज ुन  !  म  भतू ,  वत मान  और  भिव  के  सब  ूािणय  को  जानता  ँ ;  पर ु मझु े 

कोई  नह  जानता । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े अज ुना ! मी  भतूकाळातील , वत मानकाळातील  आिण  भिवकाळातील  सव  

ूािणमाऽानंा  जाणतो ;  पण  मला  कोणी  ओळखत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

झालझाल    जज    जज    िहिह    होतीलहोतील    भतूभतू    आहतेआहते    आज़आज़    जज  ।।  

सगळसगळ    ज़ाणतज़ाणत    तत    मीमी    मजमज    कोणीकोणी    नन    ज़ाणतीज़ाणती  ॥॥    ७७    --  २६२६  ॥॥  
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इाइा  --  षेषे    सम ्सम ्  ––  उदउद  --  नेने          मोहनेमोहने    भारतभारत    ।।  

सवभतूािनसव भतूािन    समंोहम ्समंोहम ्    सगसग    याियाि    परंतपपरंतप  ॥॥    ७७    --  २७२७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

इा – षे 

- सम ् – 

उद - ने 

Ichchhaa –
DveSha - Sam 
– Uda - Sthena 

desire and 
aversion arising 
from 

इा और षे स े

उ 

इा व षे यांा 

पासनू उ होणाढया

 
Dvandva of the pairs of 

opposites सखु ःखािद प  सखु ःखािद ंप 

मोहने 
Mohena by the delusion मोह स े मोहान े

भारत 
Bhaarata O Bharata! ह ेभरतवशंी अज ुन ! ह ेभरतवशंी अज ुना ! 

सवभतूािन 
Sarva-
Bhuutaani 

all beings सणू  ूाणी सपंणू  ूाणी 

समंोहम ् SaMmoham to delusion अ अता को अानाला 

सग Sarge at birth ससंार म उीत 

याि 
Yaanti go  ूा होत ेह ूा होतात 

परंतप 
Parantapa O Arjuna, the 

scorcher of foes! ह ेअज ुन ! ह ेशऽतुापदायक 

अज ुना ! 
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अयअय    ::--      

  हेहे      परंतपपरंतप    भारतभारत    !!    सवभतूािन सवभतूािन     इाइा  --  षेषे  --  सम ्सम ्  ––  उदउद  --  नेने  ,,        --  मोहनेमोहने        सगसग      

समंोहम ्समंोहम ्      याियाि    ॥॥    ७७    --  २७२७  ॥॥  
 

English translation:-  

O Arjuna! By the delusion of the pairs of opposites arising from 

desire and aversion, all beings are subject to illusion at birth, O 

harasser of foes! 

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन  !  ूीित   और  षे  स े उ ,  सखु ःखािद    ारा  ॅिमत ,  सभी  ूाणी  

अ  अता  को  उी  म   ूा  होत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े शऽूनंा  ताप  दणेाढया  अज ुना !  सव  ूािणमाऽ  जतः  इा  व  षे  यापासनू  उ  

होणाढया  सखु - ःख ,  मान - अपमान ,  राग - लोभ  इािद   ंांा मोहान े 

अिववकेास  ूा  होतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

रागराग    षेामंळुषेामंळु     िचिच    ज़डलाज़डला    ंं  --  मोहमोह    ज़ोज़ो  ।।  

ससंारससंार    सगळसगळ    भतूभतू    ानान    मोिनमोिन    टािकलटािकल  ॥॥    ७७    --  २७२७  ॥॥  
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यषेाम ्यषेाम ्    त ुत ु   अगतम ्अगतम ्    पापम ्पापम ्    जनानाम ्जनानाम ्    पुयकमणाम ्पुयकमणाम ्      ।।  

तेत े       मोहमोह    िनम ुाःिनम ुाः    भजेभज े   माम ्माम ्    ढोताःढोताः  ॥॥    ७७    --  २८२८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यषेाम ् YeShaam of whom िजन ाचं े

त ु
Tu but परंत ुिनाम भाव स े परंत ु(िनाम 

भावान)े 

अगतम ् Antagatam has gone to an 
end न हो गया ह ै न होऊन गलेे आह े

पापम ् Paapam sin पाप पाप 

जनानाम ् Janaanaam of men पुषका पुषाचं े

पुयकमणाम ् PuNya-
KarmaNaam 

those of virtuous 
deeds ौे कम का 

आचरण करनवेाले 

पिवऽ कम करणाढया 

त े
Te they व े त े

 
Dvandva the pairs of 

opposites ूीित - षेजिनत 

प  

ं ( राग षे यांा 

पासनू उ 

होणाढया ) 

मोह 
Moha the delusion मोह स े मोह 

िनम ुाः NirmuktaaH freed from मु मु झालेले 

भज े
Bhajante worship भजत ेह भजतात 

माम ् Maam Me मझु को सब ूकार स े मला 

ढोताः DruDha-
VrataaH 

those of firm 
resolve ढ़िनयी भ ढिनयी 
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अयअय    ::--      

यषेाम ्यषेाम ्          पुयकमणाम ्पुयकमणाम ्        जनानाम ् जनानाम ्     त ुत ु       पापम ्पापम ्      अगतम ् अगतम ्   ;;      तेत े     ढोताः ढोताः ,,      --  मोहमोह    

--  िनम ुाःिनम ुाः    माम ्माम ्      भजेभज े   ॥॥    ७७    --  २८२८  ॥॥  
 

English translation:-  

But those men of virtuous deeds, whose sins have come to an end, 

who are freed from the delusion of the pairs of opposites; worship 

Me by remaining steadfast in their resolve. 

 

िही अनवुाद :-  

पर ु िनाम  भाव  स े, अ े कम  करनवेाले ,  िजन  मनु  के  सार े पाप  न  हो  

गय े ह ;  व े ूीित - राग - जिनत  ॅम  स े मु  होकर  ,  ढ़िनय  कर  मरेी  भि  करत े 

ह । 
 

मराठी भाषार :-  

पण  ा  पुय  कम  करणाढया  लोकाचं े  पाप  न  झाले  आह े  त े  ंमोहापासनू  र  

होऊन ,  िनयाक  बुीन े  ढोत  होऊन ,  मलाच  भजतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ानं  िझज़िवल  पाप  पुय - कम  किनया ं। 

त े ं - मोह  तोडुिन  भज़ती  मज़  िनय ॥॥    ७७    --  २८२८  ॥॥  
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जरामरणजरामरण      मोायमोाय    माम ्माम ्    आिौआिौ    यतियति    येय े   ।।  

तेत े   ॄॄ    तत ्तत ्    िवःिवः    कृम ्कृम ्    अाम ्अाम ्    कमकम     चच    अिखलम ्अिखलम ्  ॥॥    ७७    --  २९२९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

जरामरण 
Jaraa - 
MaraNa 

old age and 
death वृावा की ािध 

और मरण स े

वाध  आिण मरण 

मोाय 
Mokshaaya for liberation 

from टन ेके िलय े सटुयासाठी 

माम ् Maam to Me मरे े मला 

आिौ 
Aashritya having taken 

refuge in शरण होकर आौय घऊेन 

यति 
Yatanti strive ूय करत ेह ूय करतात 

य े
Ye who जो ज े( पुष ) 

त े
Te they व ेपुष त े( पुष ) 

ॄ 
Brahma Brahman ॄ को ॄ 

तत ् Tat that उस त े

िवः ViduH know जानत ेह जाणतात 

कृम ् Krutsnam all सणू  सपंणू  

अाम ् Adhyaatmam knowledge of the 
Self अा को अा 

कम Karma action कम को कम 

च 
Cha and तथा तसचे 

अिखलम ् Akhilam the entire / 
whole सणू  सपंणू  
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अयअय    ::--      

य ेय े     माम ्माम ्      आिौआिौ      जरामरणजरामरण    --  मोायमोाय    यति यति ,,    तेत े   तत ् तत ्   ॄॄ  ,,    कृम ्कृम ्    अाम ्अाम ्    ,,    

अिखलम ्अिखलम ्      कमकम     चच      िवःिवः  ॥॥    ७७    --  २९२९  ॥॥  
 

English translation: -  

Those who take refuge in Me and strive for the liberation from old-

age decay and death, they realise in full that Brahman, the individual 

Self and all karma (action). 

 

िही अनवुाद :-  

जो  मरे े शरणागत  होकर , ज  और  मरण  स े मिु  पान े के  िलय े ूय  करत े ह  ;  

व े उस  परॄ  को ,  सणू   अा  को  तथा  सार े कम  को  पणू   प  स े जान  लेत े 

ह । 
 

मराठी भाषार :-  

ज े  वृ  व  मृ ु  यांापासनू   मु   होयासाठी  माझाच  आौय  घऊेन  ूय  

करतात ;  त े भ  ा  ॄाला , सपंणू   अााला  आिण  सव  कमाना  जाणतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

झटतीझटती    आौयआौय    मायामाया    जराजरा  --  मृ ुमृ ु   िगळावयािगळावया  ।।  

तेत े   ॄॄ    ज़ाणतीज़ाणती    पणू पणू     तसतस    अाअा    कमकम     िहिह  ॥॥    ७७    --  २९२९  ॥॥  
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सस  --  अिधअिध  --  भतूभतू  --  अिधअिध  --  दवैम ्दवैम ्      माम ्माम ्      सस  --  अिधअिध  --  यम ्यम ्    चच    येय े   िवःिवः    ।।  

ूयाणकालेूयाणकाले    अिपअिप    चच    माम ्माम ्    तेत े   िवःिवः    युचतेयुचतेसःसः  ॥॥    ७७    --  ३०३०  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

स - अिध - 

भतू - अिध 

- दवैम ्    

Sa – Adhi – 
Bhuuta – Adhi 
- Daivam 

with above-
mentioned 
elements and 
gods 

अिधभतू और 

अिधदवै के सिहत 

अिधभतू आिण 

अिधदवै यासंह 

माम ् Maam Me मझु े मला ( सवाच े

आप अशा ) 

स - अिध - 

यम ् 

Sa  - Adhi -
Yadnyam 

with above 
sacrifice अिधय के सिहत 

सब का आप 

अिधयासिहत 

च 
Cha and और तसचे 

य े
Ye who जो पुष ज ेपुष 

िवः ViduH know जानत ेह जाणतात 

ूयाणकाले 
PrayaaNa-
Kaale 

at the time of 
death अकाल म अतंकाळी 

अिप 
Api also भी सुा 

च 
Cha and ही च 

माम ् Maam Me मझु े मला 

त े
Te they व े त े

िवः ViduH know जानत ेह ( अथा त ् ूा 

हो जात ेह ) 

जाणतात ( णज े

मलाच ूा कन घतेात )

युचतेसः Yukta-
Chetasah 

those steadfast 
in mind यु िचवाले पुष युिच पुष 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Dnyana Vidnyana Yoga Page: 60 of 61 Chapter 7 
 

अयअय    ::--      

येय े     सस  --  अिधअिध  --  भतूभतू  --  अिधअिध  --  दवैम ्दवैम ्      ,,    सस  --  अिधअिध  --  यम ्यम ्    चच    माम ्माम ्    िवःिवः  ;;    त ेत े   युचतेयुचतेसःसः      

ूयाणकालेूयाणकाले      अिपअिप      चच      माम ्माम ्        िवःिवः    ॥॥    ७७    --  ३०३०  ॥॥  
 

English translation: -  

Those who know Me with Adhi-bhuta (above the elements) Adhi-

daivata (above the gods) and Adhi-Yadnya (above the sacrifice) even 

at the time of death, ever steadfast in mind, they know Me well. 

 

िही अनवुाद :-  

जो   पुष   अिधभतू  और  अिधदवै  के  सिहत  तथा  अिधय  के  सिहत  सबका  

आप  ,  मझु े अकाल  म  भी  जानत े ह ;  व े युिचवाले  पुष  मझु े ही  जानत े 

ह  ,  अथा त ्  ूा  हो  जात े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

पचंमहाभतूांा पलीकड े (अिधभतू) ,  सव  दवेदवेतांा  पलीकड े(अिधदवै)  आिण  सव  

ूकारा  ागांा  पलीकड े  असलेा  (अिधय)  अशा  मला ,  ज े  यथाथ पण े 

जाणतात ;  त े शातंिच  पुष , मृसुमयी  सुा  माझचे  रण  करतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अिधभतूािधदवैातंअिधभतूािधदवैातं    अिधयातंअिधयातं    ज़ेज़ े   मज़मज़  ।।  

दखेतीदखेती    तेत े   ूयाणूयाण    िहिह    ज़ाणतीज़ाणती    मज़मज़    सावधसावध  ॥॥    ७७    --  ३०३०  ॥॥  
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ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित    ौीमद ्ौीमद ्   भगवद ्भगवद ्   गीतास ुगीतास ु   उपिनषुउपिनष ु   ॄिवायाम ्ॄिवायाम ्    योगशा ेयोगशा े 

ौीकृाज ुनौीकृाज ुन    सवंाद ेसवंाद े  ानिवानानिवानयोगोयोगो    नामनाम    समोसमोऽायः ऽायः ॥॥  

हिरःहिरः    ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।    हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।  हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्  ।।  
OOmm  tthhaatt  iiss  rreeaall..  TThhuuss,,    iinn  tthhee  UUppaanniisshhaadd  ooff  tthhee  gglloorriioouuss  BBhhaaggwwaadd  GGeeeettaa,,  tthhee  
kknnoowwlleeddggee  ooff  BBrraahhmmaann,,  tthhee  SSuupprreemmee,,  tthhee  sscciieennccee  ooff  YYooggaa  aanndd  tthhee  ddiiaalloogguuee  
bbeettwweeeenn  SShhrrii  KKrriisshhnnaa  aanndd  AArrjjuunnaa  tthhiiss  iiss  tthhee  sseevveenntthh  ddiissccoouurrssee  ddeessiiggnnaatteedd  aass  
““tthhee  YYooggaa  ooff  KKnnoowwlleeddggee  aanndd  WWiissddoomm””..  

साताा  अायाचाअायाचा  एकाएका  ोकातोकात  ममिथिथताथ ताथ   

मायामाया    केवळकेवळ    जाहलीजाहली    ूकृितनूकृितन    हीही    सिृसिृ    सारीसारी    असेअस े ।।  

पृीमािजंपृीमािज ं   सगुधंसगुधं    मीचमीच    रसरस    मीमी    तोयातंतोयातं    पाथा पाथा     वस ेवस े ॥॥  

सवातग तसवातग त    मीमी    परीपरी    नमुजतीनमुजती    कीकी    मम    मायाबळमायाबळ   ।।  

जेज े   िचीिची    मजमज    िचिंततीिचिंतती    सततसतत    तेत े   तापऽयातापऽया    वगेळेवगेळे  ॥॥  
 

गीतागीता    सगुीतासगुीता    कत ाकत ा    िकम ्िकम ्    अःैअःै    शािवरःैशािवरःै  ।।  

याया    यम ्यम ्    पनाभपनाभ    मखुपाद ्मखुपाद ्   िविनःसतृािविनःसतृा  ॥॥  
गीतागीता    सगुीतासगुीता    करयाजोगीकरयाजोगी    आहेआहे    णजचेणजचे    गीतागीता    उमउम    ूकारेूकारे    वाचनूवाचनू    ितचाितचा  अथ अथ     आिणआिण    भावभाव  

अःकरणातअःकरणात    साठवणेसाठवण े   हेहे    कतकत     आहेआहे  ..  तःतः    पनाभपनाभ    भगवान ् भगवान ्   ौीिवूंाौीिवूंा    मखुकमलातनूमखुकमलातनू    गीता गीता 

ूगटूगट    झालीझाली    आहेआहे  ..  मगमग    इतरइतर    शाांाशाांा    फाफटपसाढयाचीफाफटपसाढयाची    जरचजरच    कायकाय    ??  

                                                                                                                                                        --  ौीौी    महष    ासास  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

गीताईगीताई      माउलीमाउली    माझीमाझी    ितचाितचा    मीमी    बाळबाळ    नणेतानणेता  ।।  

पडतांपडतां    रडतांरडतां    घईेघईे    उचिनउचिन    कडवेरीकडवेरी  ॥॥  
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